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நடன குஞ்சிதபாதம் எழுதிய மதுரைக் கதம்பத்தில் காணலாகும் உத்திகள் 

     Literary Devices found in Madurai Kadambam written by Nadana 

Kunchithapadam 

 

கி. ராஜ்குமார், 

(அலவாக்க ாட்டை), 

முது டலத் தமிழாசிரியர், 

அரசு கமல்நிடலப்பள்ளி, 

திருக்க ாட்டியூர். 

 

Abstract: 

               This essay's purpose is to critically analyse the literary devices in the book 

“ Madurai Kadhambam”, written by Nadana Kunjithapatham.In the context of 

"Madurai kadhambam" it connecets and describes the simplicity of Madurai and the 

deity around it, the way it talk about the greatness of conventional or traditional 

poetry is the aim of this essay. 

Key words: Nadana kunjithapatham , Madurai Kadhambam, Literary Devicis, 

Traditional poetry, simplicity 

முன்னுடர: 

 

             புதுக் விடத கதான்றி வளர்ந்து வந்த  ாலக் ட்ைத்தில் அதடைக்  விடதயா  ஏற்றுக் 

க ாள்ளாமல் மரபுக்  விடத மட்டுகம  விடத என்று சிலர்  ருதி மரபுக்  விடதடயப் 

படைக் வும் வளப்படுத்தவும் முயன்றைர். அவ்வட யில் எண்பது ளில் 

          மரபு வழி  விடத கள 

              நீண்டு உலாவும் மற்றடவ ள் 

          இரவு கபாழி மடழ ஈசல் 

              எை ஒழியும் இவ்வுலகில் 

 

      என்ற நம்பிக்ட கயாடு மரபுக்  விடத டளப் படைத்தவர் ளுள் ஒருவர் 

உளுந்தூர்கபட்டை, அரசு கமல்நிடலப்பள்ளி தமிழ் ஆசிரியராசிரியரா  34 ஆண்டு ளுக்கு 

கமலா ப் பணியாற்றியவரும் தமிழ  அரசின் நல்லாசிரியர் விருது கபற்றவருமாை  . நைை 
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குஞ்சிதபாதம் எழுதிய மரபுக்  விடதத் கதாகுப்பாகிய மதுடரக்  தம்பம் எனும் நூலில் அவர் 

ட யாண்ை உத்தி டளப் பற்றி ஆய்வு கசய்வகத இக் ட்டுடரயின் கநாக் ம் ஆகும். 

நைை குஞ்சிதபாதம்: 

 

             உளுந்தூர்கபட்டை அரசு கமல்நிடலப் பள்ளியில் 34 ஆண்டு  ாலம் தமிழ் 

ஆசிரியரா  பணியாற்றியவர் மாநில அரசின் நல்லாசிரியர் விருது கபற்றவர். இந்நூல் 

கவளியாை  ால ட்ைத்தில்  இவர் எழுதியதா  அறியப்படும் பிற நூல்( அச்கசறியது) 

பங் ளூர்  கேசர் பாமாடல( விருத்தங் ள்), அச்சில் இருந்ததா  அறியப்படும் நூல் ள் 

 ைற் டரக்  ள்ளுக்  வியரங் ம்( பல்வட ப்பாக் ள்), குடிடமக் குரள் கவண்பா( 

அதி ாரங் ள் 50), அப்பருக் க ண்பத்கதான்று(  ட்ைடளக்  லித்துடற ள்),  ண்ேகி 

 லிகவண்பா, க ாடவ தந்த கமடத(  ட்ைடளக் லித்துடற ள்), சிறுவருக் ாை கசந்தமிழ்ப் 

பாக் ள்( பல்வட ப் பாைல் ள்), பன்மலர் பூங் ா, இரு கசால்லலங் ாரம் இருநூறு, அறிவியற் 

பாைல் ள்( விஞ்ஞாைம்), நாளும் நம் கபச்சில் நட ச்சுடவ( உடரநடை), அறிவியற் 

 ண் ாட்சிக் ாை மாதிரிப்கபாருள் கசய்வகதப்படி?, நீயும் மந்திரவாதியா லாம், எதிர்பாரா 

முடிவு ள்( திடுக்கிை டவப்பைவல்ல),  வியரங்க்  விடத ள், இலக் ேக் க ாடி வழி( 

விளக் ப்பைங் ள்) ஆகிைவாகும். இவர் தமிழ் ஆசிரியரா  இருந்தாலும் அறிவியல் பாைத்தின் 

மீதும் ஆர்வமிக் வரா  விளங்கிைார் என்படத உளுந்தூர்கபட்டையில் நடைகபற்ற அறிவியல் 

 ண் ாட்சியில் கநம்புக ாலின் தத்துவத்டத அடிப்படையா க் க ாண்டு முட்டை டளப் 

பயன்படுத்தி கமடசயில் முட்டை கதாைர் ஓட்ைப் பந்தய நி ழ்ச்சிடய இவர் கசய்து 

 ாட்டியடத இந்நூலின் மதிப்புடரயில் இப்பள்ளியின் தடலடம ஆசிரியரா  இருந்த 

கிருஷ்ேமூர்த்தி என்பவர் பதிவு கசய்துள்ளார். 

 ாலமும் கநாக் மும்: 

மதுடரயில் ஐந்தாவது உல த் தமிழ் மாநாடு நடைகபற்ற  ால ட்ைத்தில் மதுடரடயச் 

சுற்றியுள்ள பகுதி ளில் எழுந்தருளியுள்ள இடறயவர் டளப் பற்றியும் டபந்தமிழ்ப் பற்றியும் 

அது கதாைர்பாைடவப் பற்றியும் பாைப்பட்ை பாைல் ளாகும். புதிய மரபுக்  விடத ட்கு 

ஏக் ற்று நிற்கும் நல்ல தமிழ்  ற்ற அறிஞர் உல த்திற்கு அவர் ள் விடளயும் "பாட்டும் 

கபாருளும் கபாருளாற் கபாருந்தும் பயனும் மிக்  தமிழ் மரபுப் பாைல் டளப் பாடும் 

ஆற்றல் மிக்  பழம்கபரும் தமிழ் புலவர் ள் பலர் இடலமடற ாய் கபால் ஆங் ாங்கு 

உள்ளைர். அவர் ட்கு உள்ள எழுச்சிடய உண்ைாக்கிப் பாைடவக்  இச்சிறு நூல் ஒரு துடே 

 ாரேமா  அடமயும் எை நம்பி இந்நூடல கவளியிட்டுள்ளதா  முன்னுடரயில் 

குறிப்பிட்டுள்ளார். 
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நூலின் அடமப்பு: 

தமிழ்த்தாய் வாழ்த்தில் கதாைங்கி வாழ்த்துைன் முடிகிறது. கீர்த்தடைப் பாைல் ளுக்கு 

ரா ம்,தாளம் கபான்றடவ இந்நூல் ஆசிரியகர வகுத்துள்ளார். பாைல் ளுக்குத் கதடவயாை 

அருஞ்கசாற்கபாருடளயும் சுருக் ப் கபாருடளயும் ஏற்ற இைங் ளில் வழங்கி இருக்கிறார். 

டசவ மத ஏற்றத்டதக் கூறும்  டத டளயும் தமிழ்ப் புலவர் ளின் வரலாற்டறயும் பாைல் ளில் 

வழங்கியுள்ளார். இவரது பாைல் ள் தனிப்பாைல் திரட்டில் புலவர் ளின் பாைல் ளின் 

தாக் த்திைால் எழுதப்பட்ைடவ என்படத இந்நூடலக்  ற்கின்ற கபாது நம்மால் உேர 

முடிகிறது. 

 தம்பம்: 

 லம்ப ம் என்னும் கசால்லின் கபாருண்டமடய விளக்கும் வட யில், 'பல்பூ மிடைந்த 

பைடலக்  ண்ணி' எை வரும் கபரும்பாோற்றுப்படை கதாைருக்குப் 'பல பூக் ள்  லந்து 

கநருங்கிய  லம்ப மாகிய மாடல ' என்று நச்சிைார்க்கினியர் உடர அடமத்திருப்பதும் 

குறிப்பிைத்தக் து.  லடவ என்னும் கபாருள்படும்  லம்ப ம் என்னும் கசால்கல கபச்சு 

வழக்கில்  தம்பம் எை வழங் ப்படுகின்றது என்று க ாள்ளல் பிடழயா ாது. எைகவ பல்கவறு 

மலர் டள ஒன்றா த் கதாடுப்பதற்குப் கபயர்  தம்பம் என்று கூறுவர். அகதகபால பல்கவறு 

பா வட  ளில் பல்கவறு கபாருள் டள உள்ளைக்கி மதுடர மற்றும் மதுடரடயச் 

சுற்றியுள்ளவற்டறப்( கதய்வம் முதலியடவ) பற்றி படைக் ப்பட்ை இந் நூலுக்கு ஆசிரியர் 

மதுடரக்  தம்பம் எைப் கபயரிட்டுள்ளார். 

மரபுக்  விடதயில் எளிடம: 

 

           'இனிய தமிழ் எளிய தமிழ் 

                 எண்ணுங் ால் ராமலிங் ம் 

            ைவுதமிழ்த் திருவருட்பாக் 

                  ாற்சுவட்டைப் பற்றுவகம' 

                       எை மரபுக்  விடதயில் எளிடமடய  வள்ளலாரிைமிருந்து  ற்றுப் 

பின்பற்றுகவாம் என்பதடைத் கதரிவித்துள்ளார். 

யாப்பிலக் ே விதிமுடறப்படி இல்லாத  விடத ள் கவறும் எலும்புக்கூடு கபான்றது 

             "இடசவுறுத்தும் கமாடை ளும் 

                 எதுட  ளும் இலாக் விடத 

             தடச குருதி இல்லாத 
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                 சட்ை ம் கபாலாம் தாகய! 

             இட்ை த்துப் கபாருள் ஒன்கற 

                 இைப்பட்ை கவறுங் வி ள் 

             சட்ை ங் ள் உயிர்கபற்றுச் 

                 சதிராைல் கபான்றைவாம்" 

 

                      என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்.இது கீழ்க் ண்ை சுரதாவின்  விடதகயாடு ஒத்துள்ளது. 

                எழுத்திருந்தால் அடச ள் வரும் இரண்டு சீரின் 

                    இடைகவளியில் தடள ள் வரும் தடள ள் கசன்கற 

                அடழத்திருந்தால் அடி ள் வரும் அடியின் கீகழ 

                    அடி இருந்தால் கதாடை ள் வரும் கதாடை ள் நன்கு 

                கசழித்திருந்தால் பாக் ள்வரும் இவற்டற கயல்லாம் 

                   கதரிந்துக ாண்டு  விகயழுதத் கதாைங்  கவண்டும்-சுரதா 

 

 விடத ளில் அரிய  டத ள் டவத்தல்: 

 

              பட வரால் தூண்ைப்பட்ை  ைன் க ாடுத்கதான்  ைன் பட்ை புலவர் ஒருவரிைம் 

இருந்து அவருக்க  உரித்தாை கதாடி ரா த்டத அைகு கபாருளா  எழுதி வாங்கிக் 

க ாண்ைதும் அது முதல் அவர் அதடைப் பாைாது இருந்தார். இடத அறியாத மன்ைன் ஒரு 

நாள் கதாடி ரா த்தில் பாடுமாறு க ட்  இடசப் புலவர் நம் பாைடலப்பாை முடியாடம 

குறித்து அறிவித்தார்.  ாரேம் அறிந்த மன்ைன் அதிர்ச்சியுற்று க ாடி பேம் க ாடுத்து 

அதடை மீட்டு க ட்ைான் என்படத 

 

            'நீடியகபரும்பு ழும் நீணிலத்தில் கபற்று ஓங்  

           கதடிய மைத்திகைாடு திைமும் விரும்புங்  ல்வி 

           நாடிகயார்க்குமதுடர ஒ(ஔ)டவ நவின்ற இவ்கவண்பாவிடைக் 

           க ாடி க ாடுத்துக்க ட்ை கதாடியிகல பாடுகின்கறன்' 

                    என்று பாடியுள்ளார். 

முரு னின் கவடலப் பற்றி பாடும் பாைல் ளில் பழங் டத ள் புராேங் டள எளிய தமிழில் 

உள்ளைக்கி பாடியுள்ளார். 

              'ஆடைமு த் தார டை 
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                 அங் ம்பல வா கவட்டி 

               ஈைமாடயக் கிரவுஞ்சத்டத 

                  இடித்துத்தூ ளாக்கிக் க ாட்டி 

                ாைசிங்  மு த்தாடைக் 

                   ாக்ட க்  ழுகிக்கிட்டு 

                மாை குதிடரமு ச் சூரன் 

                   உைல் பிளந்த' 

                    ,................. 

 

வழிநடைப் பாைல் ள்: 

 

              அறுபடை வீடு க ாண்ை முரு னின் க ாவில் டள வேங்  கசல்லும் பக்தர் ள் 

பாடிக்க ாண்கை கசல்லும் மரபு இன்றும்  ாேக் கிடைக்கிறது. திருத்கதன் பழனி 

மடலக்குச் கசல்லும் அடியவன் ஒருவன் வழியில் உள்ள ஊர் ளில் தன்  ருத்தில் நின்ற 

ஊர் டளக்குறிப்பிட்டு அவற்றின் வழியா த் தான் வந்ததா ப் பாடி இருப்பதில் தான் 

வழிநடையா  முரு ன் க ாவிலுக்கு கசன்று வந்த அனுபவத்டதப் பாடியிருக்கிறார். 

திண்டுக் ல் ,விருப்பாச்சி ,பட்டி ள், ஒட்ைன்சத்திரம் ,ஆவிைன்குடி, கதன்பழனி என்ற 

வழியா  தான் முரு டை வேங்கியடத ஆற்றுப்படை கபால பாடியுள்ளார். 

            'என்பழ விடையிைாகல- மி வும் 

               இைர்தடைப் பட்டிடளத்கதன் 

            உன் பழ வடியவர் ள்- தம்முகை 

               ஒருவன் நா னும் அல்லகைா 

            கதன்பழனி மடலயில்- நின்டைத் 

                தரிசித்கதன்  ாப்பாயப்பா' 

                       இவர்தம் கதய்வப் பாைல் ள் அடைத்திலும் புராேக்  டத ள் அவர் 

 ாலத்தில் மக் ளிைம் வழக்கில் இருந்த  டத ள் இவற்டறக்  விடதயில் க ாண்டு 

வந்துள்ளார். 

 

அம்மாடைப் பாைல் ள்: 

              ழங்கு, ஊசல் ,அம்மாடை ,சாழல் இடவகயல்லாம் கபண் ள் விடளயாடும் 

விடளயாட்டுக் ள் . அம்மாடைப் பாைல் டள மூன்று கபண் ள் விைா விடையா  
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அடமத்துப் பாடுவதா  கசாக் லிங்  அம்மாடை என்னும் பாைடல இவர் படைத்துள்ளார். 

            மாடல மதிச்சடையர் மாமதுடரச் கசாகமசர் 

           கமகல வருமடி யார் கநாய் தீர்த்தல் அம்மாடை 

                     கவடல வருமடி யார் கநாய்தீர்த்தல் ஆமாயின் 

            கூலி எைப்கபான்டைக் க ளாகரா அம்மாடை 

            க ட்பாகரா கசாக் லிங் ம் தாகமைகவ அம்மாடை 

 

           2. உள்ளம் நடுங்  உயர் கசாக் ர் ஆற்றினிகல 

           கவள்ளம் விரண்டு வரச் கசய்தார் அம்மாடை 

           கவள்ளம் புரண்டு வரச் கசய்தா ராமாயின் 

           அள்ளும் அதற் ாம் அருத்தம் என்ை அம்மாடை 

               அடியவர்க் ா  அது கசய்தார் அம்மாடை 

                         இப்பாைல் ள் மாணிக் வாச ரின் திருச்சாழல் பாைலாை 

             க ாலாலமாகிக் குடர ைல் வாய் அன்கறழுந்த 

             ஆலாலம் உண்ைான் அவன்சதுர்தான் என்கைடி 

             ஆலாலம் உண்டிலகைல் அன்றயன்மால் உள்ளிட்ை 

             கமலாய கதவகரல்லாம் வீடுவர் ாண் சாழகலா 

 

                என்ற பாைல் கபான்று சுடவ மிக் தா  உள்ளது. 

 

எள்ளல் : 

           சிவன்  மீது மீைாட்சி அம்டம கபாய்க் க ாபம் க ாள்வதா ப் பாைப்பட்டு 

இருக் க்கூடிய பாைல் ள் எள்ளல் சுடவ மிகுந்ததா  உள்ளது. 

             இல்லாத கபால்லாங்கு எல்லாம் என் கமல் கசால்லி 

             கசால்லாத பித்தர் கபால் சுடு ாட்டிருப்பாராம் 

 

            மேவாளன் ஆகவான் முன் 

               சண்டைக்குச் கசன்கறைாம் 

             ேவன் சாப்பிடும் கபாது 

                ழுத்டதப் பிடித்கதைாம். 
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                        இவ்வட யாை பாைல் ள் சிவனின் கபருடமடய எடுத்துடரக்  அவர் 

ட யாண்டிருக்கும் வழி ளில் ஒன்றாகும். 

 

விடு டத அடமப்பு: 

             நைை குஞ்சிதபாதம் மதுடர, சிவன் கபயர் இவற்டற விடை ளா  வருவிக்  

விடு டத அடமப்பில் இரண்டு பாைல் டள எழுதியுள்ளார். விடு டத அடமப்பு  சுடவ 

மிகுந்ததா  உள்ளது. 

 

             மூன்கறழுத்தா லாயஒரு ந ரின் கபராம் 

                  முதல் எழுத்டத நீக்கிவிடின் சீமான் ஆகும் 

             ஆன்றகதாரு நடுகவழுத்டத அ ற்றி விட்ைால் 

                   அழகுடைய மாைாகும் அந்தத்துள்ள 

              ஏன்றகதாரு எழுத்ததடை எடுத்து விட்ைால் 

                    இழிமயக் ம் தருகபாருளாம் இக்கு றிப்பில் 

              கதான்றிமந்த ந ர்கபடரச் கசால்லி நீவீர் 

                    தூயநும தறிவளடவ அளப்பிர் மாகதா! 

இப்பாைடல  ாணும் கபாது தனிப்பாைல் திரட்டில் இராமசாமிக்  விராயர் பாடிய பாைடல 

நிடைவுறுத்துகிறது. 

முன்கைாரு ஊரின் கபராம்; முதல் எழுத்து இல்லாவிட்ைால் 

நன்ை ர் மன்ைர் கபராம்; நடு எழுத்து இல்லாவிட்ைால் 

 ன்ைமா மிரு த் தின்கபர்;  டை எழுத் தில்லாவிட்ைால் 

உன்னிய கதனின் கபராம், ஊரின் கபர் விளம்புவீகர! 

என்று விடையா  மதுடர வரும் வட யில் இப்பாைல் அடமயப் கபற்றுள்ளது. 

இகத கபால தனிப்பாைல் திரட்டில் அழகிய கசாக் நாதர்  புடதயல்  எனும் விடை வருமாறு 

எழுதிய பாைல் ஒன்று உள்ளது. 

          முற்பாதி கபாய்விட்ைால், இருட்கை யாகும்; 

                 முன்கைழுத்கத இல்லாவிட்ைால் கபண்கே யாகும் 

            ............................... 

              தனிப்பாைல் திரட்டில் வந்துள்ள இவ்வட யாை விடு டத அடமப்பு க ாண்ை 

பாைல் கள நைை குஞ்சிதபாதம் அவர் டள இவ்விதமாை பாைடல எழுதத் தூண்டி உள்ளது 

என்பதில் ஐயமில்டல. 
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இரட்டுறகமாழிதல்: 

 

               ஒரு கசால்கலா கதாைகரா இரண்டு கபாருள்படும்படி பாடுவது இரட்டுற 

கமாழிதல் ஆகும்.  வி  ாளகம ம் டவக்க ாலுக்கும் யாடைக்கும், பாம்புக்கும் 

வாடழப்பழத்துக்கும், நாய்க்கும் கதங் ாய்க்கும் எை இரட்டுற கமாழிதல் பாைல் டளப் 

பாடுவதில் சிறப்புற்றவர். இடதப் கபால அழகிய கசாக் நாதரும் சிவனுக்கும் கதங் ாய்க்கும் 

சிவனுக்கும் வாடழப்பழத்துக்கும் திருமாலுக்கும் ட க் டி ாரத்துக்கும் மன்மதனுக்கும் 

கநருப்புக்கும் விடல ம ளுக்கும் நாய்க்கும் திருைனுக்கும் கசருப்புக்கும் எை இரட்டுற 

கமாழிதல் பாைல் டள பாடியுள்ளார். இவர் ளின் பாைல் ளின் தாக் த்திைால் நைை 

குஞ்சிதபாதம் அவர் ள் தானும்  இரட்டுற கமாழிதல் பாைல் பாடியுள்ளார். 

விறகும் நீரும் என்ற தடலப்பில் 

           தடலயிற் சுமந்திைலால் சார்தீ அழிப்பால் 

           உடலயில் இைலால் உலர்வால்- அடலவால் 

           கிடளயால் மதுடரச் சிவன் விறகும் நீரும் 

           இடளயாகம ஒன்றாதல் எண். 

 

கபாருள்க ாள்: 

             பூட்டுவில் கபாருள் ளில்  ள்ளழ ர் பற்றி ஒரு பாைலும் டசவ சமயத்டத பற்றி ஒரு 

பாைலும் எை இரண்டு பாைல் டள நைை குஞ்சிதபாதம் அவர் ள் பாடி உள்ளார் ள். 

பூட்டின் ஒரு புறத்தில் உள்ள வில்லிடை இன்கைாரு புறத்தில் உள்ள கதாடலயில் கபாருத்தி 

பூட்டுவது கபால முதல் மற்றும் இறுதியில் உள்ள எழுவாடயப் பயனிடலகயாடு க ாண்டு 

கூட்டிப்கபாருள் க ாள்ளுவது பூட்டுவில் கபாருள்க ாள் ஆகும் 

 

            கசன்றிடுவீர்!  இல்லிற் 

                 கசறித்தற் ; கபாய் வடளடயக் 

            க ான்றிடுவீர் விட்டுச் கசலின் 

                 கூறிவிட்கைன்_ கபான்றுகிலர் 

              ள்ளழ ர் டவடயயினில் 

                 க ாய்யுடளமா  ஏறிவரும் 

             அள்ளழட க்  ாே 

                  அடழத்து. 
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இலக்கியங் ளின் தாக் ம்: 

               திருக்குறளின் கபருடமடய எடுத்துடரக்  எண்ணி 

             கவள்ளத்திைால் அடித்துப் கபா ாது- சூழும் 

                   கவந்தழலில் சிறிதும் கவ ாது 

               ள்ளத்திைால் க ாள்ளல் மி  அரிது- கசய்யும் 

                     ாவலுக்க ா  ல்வி மி  எளிது 

              அம்டமயீர் ஐயன்மீர் அண்ேன் மீர் கூறுவீர். 

                            எனும் நைை குஞ்சிதபாதத்தின் இப்பாைல் நமக்கு விகவ  சிந்தாமணியின் 

 ல்விப் கபருடம குறித்து எழுதப்பட்டுள்ள 

             கவள்ளத்தால் அழியாது கவந்தழலால் 

                   கவ ாது கவந்தராலும் 

             க ாள்ளத்தான் இயலாது க ாடுத்தாலும் 

                   நிடறகவாழியக் குடறபைாது 

                           என்ற பாைடல நிடைவு படுத்துகிறது. 

                    திருமே பரி ாசம் எனும் தடலப்பில் சிவடைப் பற்றி இவர் எழுதிய பாைலில் 

            ' தாயுமிகலன் தந்டதயிகலன் 

                 நான் தனியன் ஆவன் என்றன்' 

                         எைத் கதாைங்கும் இப்பாைல் 

               'க ாயில் சுடு ாடு க ால் புலித்கதால் நல்லாடை 

               தாயுமிலி தந்டதயிலி தான் தனியன்  ாகேடி' 

                           எனும் மாணிக் வாச ரின் திருச்சாழல் பாைலின் சாயல் இருக்கிறது. 

டவட  ஆறு பற்றி இவர் எழுதிய பாைல் பரிபாைலின் டவடய ஆறு பற்றிய பாைல் டள 

நிடைவுறுத்துகிறது. 

 

முடிவுடர: 

               ஐந்தாம் தமிழ்ச் சங் ம் மதுடரயில் நடைகபற்ற  ால ட்ைத்தில் அதைால் ஏற்பட்ை 

உந்துதலால் ஒரு தமிழ் ஆசிரியரா  இருந்த நைை குஞ்சித பாதம் மதுடர, 

மதுடரடயச்சுற்றியுள்ள பகுதியில் உள்ள க ாவில் ள் ,இடறவனின் கபருடம ள், தமிழ்ப் 

புலவர் ள் இவர் டளப் பற்றியும் மரபுக்  விடத டள ஆதரிக்  கவண்டும் பிறடரயும் எழுத 

டவக்  கவண்டும் என்ற கநாக் த்திலும் மதுடர  தம்பம் என்ற இந்நூடல 

படைத்தளித்துள்ளார். தான் நைத்திய பாைங் ளின் மீதுள்ள தாக் த்திைால் இக் தம்ப நூடலப் 
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படைத்தளித்து இருக்கிறார் என்படத இக் ட்டுடர மூலம் கதளிவா க்  ாே முடிகிறது. 

       'கவற்றுடமடய விடைச்கசாற் ள் ஏற்ப தில்டல 

                கவறும் பாட்டைத் தமிழ்ச் சங் ம் கசர்ப்ப தில்டல' 

                                 என்ற சுரதாவின் வரி டளப் கபான்கற இவர் மரபுக்  விடதடய 

மட்டுகம  விடதயா  ஏற்கும் இயல்புடையவர் என்பதும் மரபுக்  விடதடய மீட்கைடுக்  

கவண்டும் என்னும் க ாள்ட  உடையவர் என்படதயும் அறிய முடிகிறது 
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3. பாட்டியலும் இலக்கிய வட  ளும், ைாக்ைர் ந.வீ. கசயராமன் 
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